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Názvosloví a zkratky použité v Plánu: 

Zhotovitel (é) Za zhotovitele jsou považováni všichni zhotovitelé v celé dodavatelské řadě, včetně jejich 
zaměstnanců i jiné fyzické osoby, které se podílejí na zhotovení stavby. 

Plán Plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

DIO Dopravně inženýrské opatření 

HMG Časový plán výstavby (harmonogram prací) 

KD Kontrolní den stavby 

KDKOO Kontrolní den koordinátora BOZP 

OZO Osoba odborně způsobilá v prevenci rizik 

TP Technologický pracovní postup nebo pracovní postup pro montáž, TePP, apod. 

BOZP Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

 
1. Úvod: 

Plán je dokument vypracovaný ve smyslu požadavků § 15 zákona č. 309/2006 Sb., § 7 NV č. 591/2006 Sb. 
a přílohy č. 6 NV č. 591/2006 Sb. Vztahuje se na právnické a fyzické osoby zaměstnávané dle zákona č. 
262/2006 Sb. (Zákoník práce) a osoby samostatně výdělečně činné dle zákona č. 455/1991 Sb., které jsou 
ve smluvním vztahu se zadavatelem a všechny subjekty podílející se na realizaci stavebního díla. Nezbavuje 
však tyto osoby povinnosti znát a dodržovat všechny platné předpisy, zákony, normy a nařízení potřebné 
k jejich činnosti, i pokud nejsou obsaženy v Plánu. 
Plán je vypracován na základě dodané projektové dokumentace zpracované společností VODNÍ DÍLA - TBD 
a.s. v 11/2023 č.  P 3327/23, podle níž bylo zpracováno zhodnocení rizik při činnostech, které vystavují 
fyzické osoby zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví. 
Dodržování Plánu při realizaci stavby zhotoviteli, jsou-li naplněny zákonné podmínky pro jeho určení, 
sleduje koordinátor BOZP, určený zadavatelem stavby. Koordinátor BOZP také Plán dle potřeby 
aktualizuje. 
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Plán je neoddělitelnou součástí projektové dokumentace a jakákoli změna musí být nejprve 
odsouhlasena koordinátorem BOZP a všemi zhotoviteli, kteří jsou v době jeho změny známi. Případnou 
úpravou tohoto Plánu nesmí dojít ke vzniku dalších možných rizik. 
 

2. Určení koordinátora BOZP: 
 

2.1.  Zadavatel stavby určí koordinátora BOZP ve fázi přípravy a realizace stavby, pokud stavba splní 
kritéria pro jeho určení dle platné legislativy (§14 z.č. 309/2006 Sb.). 

 
 

3. Základní údaje o stavbě: 
 

Základní údaje o stavbě: 

Druh stavby:  Vodohospodářská stavba 

Název stavby: VD Březová – česle u SV 

Místo stavby:  Vodní dílo Březová, kat. úz. Březová [663697], ppč.č. 524/1, 525/1 

Charakter stavby:  Údržbové práce 

Účel užívání stavby:  výměna poškozených původních konstrukcí česlicových polí 

 

Předpokládaný termín realizace stavby (základní předpoklady výstavby) 

Předpoklady výstavby: 
Předpokládaný termín zahájení výstavby bude stanoven po ukončení výběrového řízení. 
Celková předpokládaná lhůta výstavby bude 2 měsíce přípravné práce + výroba česlí, vlastní 
realizace na místě 2 měsíce. 

Uvedení do provozu: Dnem kolaudace, pokud je vyžadována; dnem předání hotového díla 

Členění na etapy: Bez etap 

Členění stavby na 
jednotlivé stavební 
objekty: SO 01 - česle u SV 

 

 

Identifikační údaje zadavatele stavby: 

Zadavatel:  Povodí Ohře, státní podnik 

Adresa:  Horova 12, 360 01 Karlovy Vary 

IČ :   708 89 988 

Identifikační údaje projektanta 

Jméno/firma:  VODNÍ DÍLA - TBD a.s. 

Adresa/sídlo:  Hybernská 1617/40, Nové Město, 110 00 Praha 1 

IČ:  492 41 648 

Jméno hlavního 
projektanta/číslo 
autorizace/obor 
specializace jeho 
autorizace  Ing. Tomáš Klemša/0009170/stavby vodního hospodářství a krajinného inženýrství 
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Koordinátor BOZP na staveništi - přípravy  

Společnost/jméno: MANIFOLD GROUP s.r.o./Lenka Nováková 

Číslo osvědčení: VUBP/214/KOO/2021 

Adresa: Mikulášské nám. 17, 326 00 Plzeň 

Koordinátor BOZP na staveništi - realizace  

Společnost/jméno:   

Číslo osvědčení:   

Adresa:   

Telefon:   

E-mail:   

 

4. Vnější vazby stavby na okolí, včetně jejího vlivu na okolí stavby 
 

Okolní rizikové faktory realizace stavby 

Kontakt s okolím 
ANO 

/ NE Identifikace hlavních rizik 

Vliv stavby na její okolí 

ANO 

Při provádění stavebních prací je nutno dbát na: 

Ochranu proti hluku a vibracím. Zhotovitel stavby je povinen používat především 
stroje a mechanizmy v dobrém technickém stavu, jejich hlučnost nesmí 
přesahovat hodnoty stanovené v technickém osvědčení. Ochranu proti znečištění 
komunikací a nadměrné prašnosti. Vozidla vyjíždějící ze staveniště na pozemní 
komunikace musí být řádně očištěna, aby nedocházelo k jejich znečištění. V 
případě odvozu suti bude suť při nakládání na vozidla zvlhčována kropením. U 
výjezdů ze staveniště bude zřízena plocha pro mechanické dočištění vozidel 
vyjíždějících ze stavby. Ochranu proti znečištění ovzduší výfukovými plyny a 
prachem. Zhotovitel je povinen zabezpečit provoz dopravních prostředků 
produkujících ve výfukových plynech škodliviny v množství odpovídajícím 
platným vyhláškám a předpisům o podmínkách provozu vozidel na pozemních 
komunikacích. Nasazování stavebních strojů se spalovacími motory musí být 
omezeno na nejmenší možnou míru. Je nutné provádět pravidelně technické 
prohlídky vozidel a pravidelné seřízení motorů. Ochranu proti znečištění 
podzemních a povrchových vod a kanalizace. Základní podmínky ochrany 
povrchových a podzemních vod před jejich znehodnocením jinými látkami než 
odpadními vodami stanoví §39 zákona č. 254/2001 Sb. – vodní zákon. Odpadní 
vody specifikuje §38 uvedeného zákona. Za havárii se vždy považují případy 
závažného zhoršení nebo mimořádného ohrožení jakosti povrchových nebo 
podzemních vod ropnými látkami, zvlášť nebezpečnými látkami, popřípadě 
radioaktivními zářiči a radioaktivními odpady, nebo dojde-li ke zhoršení nebo 
ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod v chráněných oblastech 
přirozené akumulace vod nebo v ochranných pásmech vodních zdrojů. Dále se za 
havárii považují případy technických poruch a závad zařízení k zachycování, 
skladování, dopravě a odkládání látek. 
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Lidský faktor 

ANO 

Zajistit pravidelné dechové zkoušky pracovníků, vyloučit pracovníky ze stavby 
v případě podezření na požití omamných a psychotropních látek, 
zajistit znalost a kontrolu dodržování pravidel BOZP, PO, návodů k obsluze a 
montáži, TP atd., dodržování pravidelných přestávek apod. 

Přírodní vlivy 
ANO 

Přerušit práce v době extrémně nepříznivého počasí – teplo, chlad, blesk, déšť, 
vítr, námraza, při možnosti oslnění atd., minimalizovat možnost kousnutí, 
pobodání, uštknutí, přerušit práce při hrozících živelných pohromách. 

veřejné pozemní komunikace 
(veřejná doprava) 

NE 
  
 

vodní díla  ANO 
 Kontaminace ropnými látkami 
-   dodržování vyjádření správce k podmínkám výstavby, 
-    umístění havarijních souprav 

veřejné objekty a osídlení  ANO 
Vzhledem k výskytu rekreačního zařízení je nutné omezit vliv stavební činnosti na 
okolí. Budou použity stavební mechanizmy s nízkou hlučností. Hlučné práce 
budou přednostně prováděny v pracovních dnech. Bude respektován noční klid. 

podzemní sítě technického 
vybavení 

 ANO 

 Poškození sítí – riziko úrazu, požáru nebo výbuchu. 

- vyjádření správců sítí k podmínkám a postupu výstavby 
- vytýčení a vyznačení sítí 
- v případě souběhu či křížení je nutno provádět výkopy ručně s co nejvyšší 

opatrností. 
- pásmo s podzemními vedeními bez ochrany mohou přejíždět mechanismy 

o celkové hmotnosti maximálně 6 t včetně. 

nadzemní sítě technického 
vybavení 

 ANO 

Poškození sítí – riziko úrazu el. proudem, požáru nebo výbuchu. 
- dodržení podmínek vyjádření provozovatele 
- budou osazeny výstražné tabulky ohraničující šíři ochranného pásma. 
- při činnosti v ochranném pásmu budou zvoleny postupy a mechanizace aby 

byla dodržena minimální vzdálenost od živých částí elektrického zařízení viz. 
Příloha č. 1. 

- v případě možnosti kontaktu s el. vedením (zdvižená korba, rameno 
autojeřábu atd.), bude práce a doprava pod vedením prováděna za účasti 
dozoru. 

jiné rizikové faktory    

 
Popis :  
Předmětem výměna stávajících zkorodovaných česlí za nové vč. výměny upevňovacích třmenů. Součástí prací bude 
odstranění sedimentů v rozsahu nezbytném pro provádění montážních prací na česlích. 

 

5. Práce a činnosti, vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, informace 
o rizicích, která se mohou při realizaci vyskytnout: 

(dle Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. příloha č. 5) 
 

 
Popis Riziko 

4. Práce nad vodou nebo v její 

těsné blízkosti spojené 

s bezprostředním nebezpečím 

utonutí 

Pád do vody, utonutí 

Absence ochranných prvků proti pádu do vody, absence vhodných OOPP a záchranných 

prostředků 

Podchlazení 

Poranění nárazem na překážku ve vodě 

Infekce 

Únik nebezpečných látek do vodních toků, úhyn vodních živočichů, kontaminace vody 

6. Práce vykonávané v ochranných 

pásmech energetických vedení, 

Zasažení strojů a osob el. proudem při dotyku, nebo přiblížení k vodičům venkovního 

vedení 
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popřípadě zařízení technického 

vybavení 

Narušení kabelového el. vedení, zasažení el. proudem 

Dotyk osob s živými částmi, které jsou pod napětím 

Páce prováděné bez odpovídající kvalifikace 

Narušení plynových potrubí s následným únikem – požár, výbuch hořlavých plynů  

Neoznačení ochranných pásem energetických vedení, neprovedení vytyčení OP, 

nepostupování dle podmínek stanovených provozovateli vedení, neseznámení osob o 

výskytu ochranných pásem energetických vedení 

8. Potápěčské práce Utonutí 

Dekompresní nemoc, barotrauma, otrava CO, CO2 

Podchlazení 

Technická porucha 

Nedodržení stanovených postupů pro ponor a potápěčské práce 

Páce prováděné bez odpovídající kvalifikace 

11. Práce spojené s montáží a 

demontáží těžkých 

konstrukčních stavebních dílů 

kovových, betonových a 

dřevěných určených pro trvalé 

zabudování do staveb 

Zdvihací zařízení - ztráta stability, nevhodné ustavení, přetížení, pád, převrácení, vznik 

nepřípustných zatížení, špatný technický stav 

Přitlačení, přiražení, přejetí osoby zdvihacím zařízením, jeho částí, nebo břemenem, 

k překážkám nebo konstrukcím 

Používání nevhodných vázacích prostředků 

Pád břemene, neodborné navázání břemene 

Páce prováděné bez odpovídající kvalifikace 

Nevhodné klimatické podmínky, vítr, bouřka – zasažení bleskem 

Střet zdvihacího zařízení s nadzemním el. vedením, zasažení osob, požár 

Poranění v důsledku nevhodného přetěžovaní osob při ruční manipulaci 

Pád osob z výšky 

Nevhodné skladování konstrukčních dílů, nebo jejich neodborné usazení, pád, sesunutí 

Ohrožení bezpečnosti silničního provozu 

 
6. Požadavky na zhotovitele: 

 
6.1.  Časový plán (harmonogram postupu prací) 

Časový plán pro stavbu bude zpracován hlavním zhotovitelem před započetím vlastní výstavby podle 
ustanovení § 300 Zákona č. 262/2006 Sb. s ohledem na zvolené technologie, pracovní prostředí a 
podzhotovitele a bude předán koordinátorovi BOZP.  
Časový plán a technologické a pracovní postupy předané zhotoviteli jsou, v souladu s požadavky §15 
odst. 2 z.č. 309/2006 Sb. a §7 písm c) NV č. 591/2006 Sb., považovány za aktualizaci tohoto Plánu. S 
aktualizací Plánu budou seznámeni všichni pracovníci. Aktualizace Plánu bude dále obsahovat řešení 
zajištění bezpečného provádění prací dle předložených technologických a pracovních postupů 
v posloupnosti nebo souběhu. Nebude-li časový plán (harmonogram postupu prací) zpracován tak, aby 
bylo možné zajistit bezpečné provádění jednotlivých činností, provede stavbyvedoucí ve spolupráci 
s koordinátorem BOZP jeho aktualizaci tak, aby vyhovoval požadavkům na bezpečné provádění všech 
pracovních činností.  
 

a) Zhotovitel nezahájí práce na stavbě před zpracováním HMG a jeho předáním koordinátorovi 
BOZP, 

b) zhotovitelé předají HMG koordinátorovi BOZP nejpozději 8 dnů před započetím prací na 
stavbě, 
c) HMG by měl být zhotovitelem zpracován tak, aby nemohlo docházet k tlaku na pracovní 

tempo a zatížení zaměstnanců, vzniku stresových situací, a aby jednotlivé fáze pracovních 
operací plynule navazovaly na TP pro jednotlivé pracoviště a pracovní postupy, 

d) HMG bude pravidelně aktualizován s ohledem na prováděné práce na stavbě, 
 
Informace o pracovních a technologických postupech, řešení rizik vznikajících při nich a opatřeních 
přijatých k jejich odstranění 
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a) Zhotovitel je povinen nejpozději 8 dnů před zahájením prací na staveništi písemně informovat 
koordinátora BOZP o pracovních a technologických postupech, které zvolil, o rizicích 
vznikajících při těchto postupech a opatřeních přijatých k jejich odstranění. 

b) Informace o okolních rizikových faktorech (viz bod 4 Plánu)  
c) Zhotovitel musí neprodleně informovat koordinátora BOZP i ostatní dotčené zhotovitele o 

změnách ve způsobu provádění prací, změně technologie nebo termínu provádění prací tak, 
aby nevznikala nová rizika spojená s těmito změnami. Na základě této informace provede 
koordinátor BOZP revizi platnosti Plánu. 

 

V případě vyžádání koordinátora BOZP doloží zhotovitel kvalifikaci (odborné předpoklady a požadavky 
pro výkon práce) a doklad + doklad o provedeném školení o právních a ostatních předpisech k zajištění 
BOZP pracovníků pro prováděné činnosti či jiné dokumenty - povolení ke sváření, systém bezpečné 
práce pro práce se zdvihacím zařízením podle ČSN ISO 12 480-1, deník zdvihacího zařízení, revize 
vazačských prostředků, zdravotní a odbornou způsobilost pracovníků, knihy BOZP, seznámení 
s Plánem, riziky, místními provozními podmínkami atd. 

 
7. Dokumentace 

 
7.1.  Základní informace o rozhodnutích týkajících se stavby, podmínkách stanovených v rozhodnutích a 

projektové dokumentaci stavby pro její provádění z hlediska BOZP, soupis dokumentů, týkajících se 
stavby, na základě kterých byla stavba povolena. 
 

 Podmínky stanovené v uvedených rozhodnutích a v projektové dokumentaci:  
- Zájmovým územím prochází stávající podzemní i nadzemní inženýrské sítě, které mají 

bezpečnostní i ochranná pásma. Skladování materiálu v ochranných pásmech těchto IS je 
zakázáno.  

- Před zahájením prací v ochranném pásmu lesa je třeba zajistit vyjádření správců k podmínkám a 
postupu výstavby. 

- Před zahájením prací v ochranném pásmu vodního toku nebo plochy je třeba zajistit vyjádření 
správců k podmínkám a postupu výstavby. 

- Před zahájením prací je třeba zajistit vyjádření správce CHKO-Slavkovský les k podmínkám a 
postupu výstavby. 

 
8. Situační výkres: 

 

8.1.  Situační výkres je přílohou č. 5 Plánu.  
 

9. Postupy na staveništi řešící a specifikující jednotlivá opatření vyplývající z platných právních předpisů: 
 

9.1.  Zajištění oplocení, ohrazení stavby, vstupů a vjezdů na staveniště, prostor pro skladování a manipulace 
s materiálem 
 Staveniště bude v oploceném areálu VD.  
 Příjezd na staveniště na části pozemku 512/1 v podhrází, bude ze zpevněné komunikace III. třídy 

2028, která odbočuje z komunikace I. třídy E49. Místo pro instalaci pontonů na nádrž je na počátku 
vzdutí na pravém břehu na pozemku investora. Na tento pozemek je zpevněný sjezd z komunikace 
I. třídy E49. 

 Sediment vytažený z řeky bude ihned odvážen, případě dočasně skladován v oploceném areálu VD. 
 Dále se předpokládá, že část zařízení staveniště bude na pracovních pontonech na hladině nádrže. 
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9.2.  Zajištění osvětlení stavenišť a pracovišť 
 Práce budou probíhat v denní době. Vzhledem ke skutečnosti, že práce budou probíhat především 

pod hladinou vodu, bude osvětlení pracoviště zajištěno přenosným osvětlovacím zařízením, 
určeným pod vodní hladinu, z vlastních zdrojů. 
 

9.3.  Stanovení ochranných a kontrolovaných pásem a opatření proti jejich poškození 
 Zhotovitel zabezpečí vytýčení všech stávajících inženýrských síti a prokazatelně seznámí pracovníky, 

kteří budou výkopové práce provádět s polohou sítí. Při provádění zemních prací je nutné dodržet 
podmínky těchto správců, které jsou součásti projektové dokumentace. V případě souběhu či 
křížení je nutno provádět výkopy ručně s co nejvyšší opatrností. Ochranná pásma budou stanovena 
dle zákona č. 458/2000 Sb. 

 Dotčená ochranná pásma: 
 Energetická zařízení – nadzemní, podzemní 
 Areálová zařízení – NN, VO, sdělovací. 
 Vodní toky 
 Chráněná oblast přirozené akumulace vod 
 Chráněná oblast Slavkovský les, Chebská pánev 

 
Podzemní kabelové vedení: 

 Před zahájením zemních prací je nutno vyžádat správce sítě o jejich vytýčení. 
 

Nadzemní vedení: 
 Při činnosti v blízkosti vedení budou zvoleny takové postupy a mechanizace, aby nedošlo 

k poškození a v případě elektrických zařízení byla dodržena minimální vzdálenost od živých částí-
viz příloha. 

 v ochranném pásmu nadzemního vedení  nemohou být zřizovány žádné stavby (stavební buňky) ani 
skladován materiál. 
 

Vodní tok, plocha: 
 Při práci v ochranném pásmu vodního toku, plochy budou dodržovány pokyny správce (povodí). 
 Mechanizační prostředky budou zabezpečeny proti úniku ropných látek. Na stavbě budou k dispozici 

prostředky pro bezprostřední likvidaci havárie. 
 V blízkosti vodního toku, plochy nebude parkovat stavební mechanizace, aby nemohlo dojít k jejímu 

zatopení a nedocházelo ke splavování nebezpečných látek do toku. 
 Před zahájením prací nad tekoucí vodou nebo vodní plochou, budou všichni pracovníci prokazatelně 

seznámeni se způsobem zajištění a TP. Práce nebudou prováděny samostatně. 
 

Chráněné oblasti přirozené akumulace vod: 

 Stavba se nachází v CHOPAV Chebská pánev a Slavkovský les – vyjádření vodoprávního úřadu. 

 V těchto oblastech se vodním zákonem, v rozsahu stanoveném nařízením vlády, zakazuje: 
- zmenšovat rozsah lesních pozemků, 
- odvodňovat lesní pozemky, 
- odvodňovat zemědělské pozemky, 
- těžit rašelinu, 
- těžit nerosty povrchovým způsobem nebo provádět jiné zemní práce, které by vedly k odkrytí 

souvislé hladiny podzemních vod, 
- těžit a zpracovávat radioaktivní suroviny, 
- ukládat radioaktivní odpady. 

 

Přírodní památky: 
- Před zahájením prací je třeba zajistit vyjádření správce CHKO Slavkovský les k podmínkám a 

postupu výstavby. 
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9.4.  Řešení opatření při nebezpečí výbuchu nebo požáru 
 Při práci v blízkosti plynového potrubí dodržovat podmínky správce zařízení a technologické 

postupy. 
 Při práci s P-B dodržovat technologické postupy a zacházení s tlakovými láhvemi včetně uskladnění. 
 Při svařování dodržovat technologické postupy, vybavit pracoviště hasícími prostředky, po skončení 

prací min. 8 hodin, a to každou hodinu zajistit průkaznou kontrolu. 
 V průběhu stavby nedojde k omezení přístupových komunikací pro základní (a ostatní) složky 

integrovaného záchranného systému (IZS). 
 Při provádění výkopů nebude výkopek zakrývat vodovodní uzávěry (HUV), výtokové stojany a 

hydranty, HUP atd. 
 K hašení se musí použít k tomu určené hasicí prostředky (hasicí přístroje).  

Pěnový HP 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Pevné hořlavé látky 
Hořlavé kapaliny mísící se 
s vodou 

Elektrická zařízení pod proudem 

Benzín, nafta, minerální oleje a tuky Hořlavé plyny Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

 Trafa s olejovou náplní po jejich vypnutí a ověření beznapěťového stavu je nutno hasit pěnou! 

Vodní HP 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Papír, dřevo a další pevné hořlavé 
látky 

Benzín, nafta, líh, ředidlo 
Elektrická zařízení pod 
proudem 

Alkoholy Hořlavé plyny Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

  Cenné materiály (archivy) 
Látky prudce reagující s vodou 
(např. kyseliny) 

    
Rostlinné a živočišné tuky a 
oleje 

Práškový HP 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Elektrická zařízení pod proudem Dřevo, uhlí, textil Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

Hořlavé plyny     

Benzín, nafta, oleje     

Pevné materiály     

Počítače, televizory a další elektronika     

Sněhový HP (CO2 – oxid uhličitý) 

vhodný nevhodný nesmí se použít! 

Elektrická zařízení pod proudem 
Pevné hořlavé látky typu 
dřeva, textil, uhlí 

Lehké  a hořlavé alkalické kovy 

Hořlavé plyny   Hořlavý prach 

Hořlavé kapaliny   Sypké látky 

Jemná mechanika a elektronické 
zařízení 

    

 Pozor! Při potřísnění pokožky CO2 hrozí nebezpečí vzniku omrzlin! 
Halotronové HP (náhrada halonových HP) 

 Dá se použít pro hašení všech materiálů s výjimkou žhnoucích látek. 
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 Je vhodný k hašení  
o Automobilů 
o Jemné mechaniky a elektroniky, počítačů 
o Elektrických zařízení pod proudem 
o Archívů a cenných materiálů 

 Pozor! Nepoužívejte v uzavřených prostorech bez větrání – hrozí poškození Vašeho zdraví! 
 

 Při riziku vzniku požáru, vozidla, která jsou na staveništi, staveniště neprodleně opustí. 
 Pracovníci stavby v rámci svých možností odstraní příčinu rizika vzniku požáru (uzavření přívodu 

hořlavé látky, vypnutí energií apod.) 
 Při nálezu nevybuchlé munice všichni pracovníci opustí ohrožené místo, zajistí pracoviště proti 

vstupu osob. Vedoucí práce neprodleně informuje policii ČR. 
 Při výbuchu, nebo požáru budou telefonicky zavolány složky IZS: 

Základní složky IZS: 
Hasičský záchranný sbor ČR – 150 
Poskytovatelé zdravotnické záchranné služby – 155 
Policie ČR – 158 
nebo 
Jednotné evropské číslo tísňového volání – 112 
Ostatní složky IZS:  Vyčleněné síly a prostředky ozbrojených sil, městská (obecní) policie, orgány 
ochrany veřejného zdraví, havarijní, pohotovostní, odborné a jiné služby, zařízení civilní ochrany, 
neziskové organizace a sdružení občanu, která lze využít k záchranným a likvidačním pracím. 
 

9.5.  Zajištění komunikace na staveništi, včetně podjíždění elektrického vedení a dalších médií (plyn, pára, 
voda aj.), prozatímní rozvody elektřiny po staveništi, čerpání vody, noční osvětlení, 
 Příjezd na staveniště na části pozemku 512/1 v podhrází, bude ze zpevněné komunikace III. třídy 

2028, která odbočuje z komunikace I. třídy E49. Místo pro instalaci pontonů na nádrž je na počátku 
vzdutí na pravém břehu na pozemku investora. Na tento pozemek je zpevněný sjezd z komunikace 
I. třídy E49. 

 Elektrická energie pro stavbu bude zajištěna z vlastních zdrojů zhotovitele, použité kabely budou 
určené pro práci ve venkovním prostředí, označené a nepoškozené.  

 Zajištění zdrojů energie pro práci pod vodou je záležitostí specializovaných dodavatelů. 
 Pásmo s podzemními vedeními bez ochrany mohou přejíždět mechanismy o celkové hmotnosti 

maximálně 6 t včetně. 
 Čerpání vody se nepředpokládá. 
 Noční osvětlení pracoviště se nepředpokládá. 

 
9.6.  Posouzení vnějších vlivů na stavbu, zejména otřesů od dopravy, nebezpečí povodně, sesuvu zeminy, a 

konkretizace opatření pro případ krizové situace 
Práce budou probíhat pod hladinou vody. 

 Nehrozí otřesy od dopravy 
 Stavba je v záplavové oblasti - havarijní a povodňový plán, umístění havarijních souprav 
 Nehrozí sesuvy zeminy 
 Pro krizové situace je zhotovitel povinen zajistit traumatologický plán 

 

Protipovodňová opatření: 

 V místě stavby bude v souladu s vodním zákonem č.254/2001 Sb. vyvěšen protipovodňový plán s 
příslušnými kontakty. 

Při vyhlášení II. stupně povodňové aktivity: 

 Na stavbě ukončit práce, odstranit stavební mechanizmy a ostatní zařízení včetně případných 
skladovaných materiálů s obsahem ropných nebo nebezpečných látek, zajistit odvoz výkopku, popř. 
demontovaného dlažebního krytu mimo zátopové území. Ostatní materiál zabezpečit proti 
odplavení. 
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 Odpojit případný přívod elektrické energie. 
 

Při vyhlášení III. stupně povodňové aktivity: 

 Veškerou činnost na stavbě neprodleně ukončit. 
 

9.7.  Opatření vztahující se k umístění a řešení zařízení staveniště, včetně situačního výkresu širších vztahů 
staveniště, řešení svislé a vodorovné dopravy osob a materiálu 
 

Zařízení staveniště: 

 Bude částečně vybudováno na pozemku 512/1 v majetku objednatele viz. PD – bude řádně 
označeno, zajištěno proti vstupu nepovolaných osob oplocením, budou vyznačeny komunikační 
a dopravní trasy, místa první pomoci. Bude zajištěno sociální zařízení v kapacitě pracovníků na 
staveništi. Součástí staveniště musí být vytápěný uzavřený prostor pro odpočinek od nepříznivých 
vlivů práce (ohřívárnou) dle NV 591/2006 Sb.  

 Dále se předpokládá, že část zařízení staveniště bude na pracovních pontonech na hladině 
nádrže. Předpokládá se, že na pontonech může být umístěno sociální zařízení, kontejner se 
zázemím pro potápěče, odpovídající mobilní jeřáb, případně autojeřáb. Ponton případně soulodí 
pontonů bude využíváno i pro přepravu materiálu. Předpokládá se, že pontony budou 
přesunovány a přeprava pracovníků ke břehu bude zajištěna pomocí motorového člunu. 

 Na pracovišti budou zajištěny prostředky pro poskytnutí první pomoci při utonutí a zajištěna 
trvalá přítomnost fyzické osoby, která je v poskytování této pomoci prokazatelně vyškolena. 

 Na staveništi budou umístěny hasicí přístroje, lékárnička, havarijní sada. 
 

Doprava osob a materiálu: 
 Doprava na stavbu bude probíhat po určených komunikacích a jakékoliv omezení dopravy bude 

řešeno přímo při provádění této činnosti s ohledem k situaci na staveništi. Při couvání musí být 
automaticky spuštěná u všech nákladních vozidel stavby a vybraných stavebních strojů akustická 
signalizace. Není-li dostatečný rozhled nebo terén mimo pozemní komunikace, musí řidič zajistit 
k navádění poučenou osobu, která používá předem stanovené a dohodnuté signály a znamení, 
tak aby nedošlo k nedorozumění mezi řidičem a navádějící osobou. Řidič vozidla nebo stavebních 
stroje musí zajistit, aby nikdo nevstupoval do dráhy couvajícího vozidla. 

 Doprava na pracoviště bude probíhat na pontonech. 
 Svislá doprava bude prováděna jeřáby. 
 Před výjezdem na veřejné komunikace bude zajištěna řádná očista techniky. Rovněž bude 

zajištěno čištění komunikace v dotčeném úseku. 
 Přístupové komunikace, které budou budovány jako nové, či budou využívat stávající 

nezpevněné cesty, budou řádně zpevněné. 
 V průběhu krátkodobé odstávky mechanismů budou tyto podloženy záchytnými vanami pro 

zachycení případných úkapů ropných látek. 
 Po ukončení stavebních prací budou přístupové komunikace bezodkladně uvedeny do původního 

stavu, stejně tak jako plochy zařízení stavenišť. 
 

9.8.  Postupy pro zemní práce řešící zajištění provádění výkopů, zejména riziko zasypání osob, s ohledem na 
druhy pažení, šířku výkopu, sklony svahu, technologii ukládání sítí do výkopu, zabezpečení okolních 
staveb, snižování a odvádění povrchové a podzemní vody  
 Nejsou předmětem plnění.  

 
9.9.  Způsob zajištění bezbariérového řešení na veřejných pozemních komunikacích a veřejných plochách, 

zejména s ohledem na způsob zajištění proti pádu do výkopu osob se zrakovým postižením, 
 Staveniště je umístěno v uzavřeném areálu VD, pohyb veřejnosti se nepředpokládá. 
 Opatření nejsou nutná. 
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9.10.  Postupy pro betonářské práce řešící způsob dopravy betonové směsi, zajištění všech fyzických osob 
zdržujících se na staveništi proti pádu do směsi, pohyb po výztuži, přístup k místům betonáže, 
předpokládané provedení bednění 
 Nejsou předmětem plnění.  

 
9.11.  Postupy pro zednické práce řešící základní technologie zdění zevnitř objektu, zejména ochranné zábradlí 

zvenku, z obvodového lešení, zajišťování otvorů ve svislém zdivu, dopravu materiálu pro zdění, zajištění 
pod místem práce ve výšce a v jeho okolí 

 Nejsou předmětem plnění.  

9.12.  Postupy pro montážní práce řešící bezpečnostní opatření při jednotlivých montážních operacích a s tím 
spojených opatřeních pro zajištění pomocných stavebních konstrukcí, přístupy na místo montáže, způsob 
zajišťování otvorů vzniklých s postupem montáže, doprava stavebních dílů a jejich upevňování a 
stabilizace 

 

V rámci stavby budou prováděny demontáže a montáže česlových polí a výměna upevňovacích třmenů. 
Práce budou probíhat pod hladinou vody. 

 

Zhotovitel zajistí provedení montážních prací a potápěčských prací v souladu s přílohou č. 3, část XI. A 
XVIII. Požadavky na organizaci práce a pracovní postupy k NV č. 591/2006 Sb. 

 

- Pracovníci musí splňovat podmínky odborné a zdravotní způsobilosti pro danou činnost. Pro montážní 
práce musí být zpracován technologický postup montáže, který obsahuje časový sled montážních 
záběrů, včetně prací nad sebou, nasazení a pohyb mechanizačních prostředků, řešení bezpečného 
přístupu pracovníků k pracovišti. 

- Pracoviště musí být odevzdáno a převzato v dohodnutém stavu zápisem. Sousední prostory a 
ochranná pásma musí být zajištěna proti možnému ohrožení ostatních osob, staveb, komunikací 
apod. 

- Zajištění pracoviště bude provádět oprávněná osoba správce po vzájemné dohodě s dodavatelem 
montáží. Při těchto činnostech nutno dbát ustanovení závazných a platných předpisů. 

 

Potápěčské práce : 
1. Pracoviště pro provádění potápěčských prací musí být předáno ve stavu dohodnutém mezi 
zadavatelem a zhotovitelem a o předání pracoviště se vyhotoví písemný záznam. 
2. Potápěčské práce lze provádět pouze podle předem písemně stanoveného technologického a 
pracovního postupu a tyto práce smí vykonávat jen zdravotně a odborně způsobilá fyzická osoba podle 
jiného právního předpisu38) (dále jen „potápěč“), určená odborně způsobilou fyzickou osobou 
odpovědnou za řízení potápěčských prací (dále jen „vedoucí potápěč“). 
3. V závislosti na složitosti a druhu vykonávaných prací stanoví vedoucí potápěč konkrétní postup a 
způsob provádění těchto prací, a to na základě průzkumu stavu pracoviště, klimatických podmínek, 
hloubky, proudění, teploty a složení vody. Postup a způsob provádění těchto prací musí zohlednit též 
možnosti bezpečného vstupu a výstupu z vody při záchranných a likvidačních pracích. 
4. Za splnění požadavků bezpečnosti a ochrany zdraví při potápěčských pracích se považuje 
a) stanovení podmínek pro potápění a určení potápěčské výstroje, přístrojů a osobních ochranných 
pracovních prostředků podle povahy vykonávané práce a podmínek pro potápění vedoucím potápěčem; 
mokré potápěčské obleky se nepoužijí pro práce ve vodě, jejíž teplota anebo složení ohrožuje zdraví 
potápěče, 
b) stanovení a zajištění způsobu dorozumívání a spojení s potápěčem při pobytu pod hladinou 
technickými prostředky, zejména potápěčským kabelovým telefonem s minimální pevností lana 
stanovenou normovou hodnotou v příslušné české technické normě39), nebo jiným hlasovým zařízením 
tak, aby nemohlo dojít ke ztrátě orientace potápěče nebo ke ztrátě jeho spojení s pracovištěm nad 
hladinou; v případě sestupu dvou a více potápěčů na jedno pracoviště pod hladinou bez komunikace s 
pracovištěm nad hladinou se zajistí bezpečný způsob jejich vzájemné komunikace pod hladinou. Při ztrátě 
vzájemné komunikace potápěčů pod hladinou se snahy o opětovné obnovení komunikace omezí nejvýše 
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na dobu 30 vteřin, následně jsou potápěči povinni vynořit se předepsaným způsobem s ohledem na 
případné dekompresní procedury, 
c) zákaz výkonu jiných činností v ohroženém prostoru potápěčských prací, 
d) před zahájením prací pod hladinou stanovení maximální délky doby ponoru potápěče a celkové doby 
jeho pobytu pod hladinou během směny s ohledem na množství a způsob dodávky dýchacích plynů, 
dekompresní procedury, povahu vykonávané práce a podmínky sestupu, 
e) stanovení dekompresních časů na dekompresních zastávkách včetně zabezpečení těchto zastávek 
náhradním zdrojem dýchacích plynů, 
f) zákaz opakovaných sestupů potápěče do hloubek větších než 9 m během směny s výjimkou 
záchranných zásahů, 
g) provádění prací pod ledem pouze z otvoru v pevném ledu o dostatečné velikosti a s okraji 
zabezpečenými proti prolomení ledu; po celou dobu provádění potápěčských prací je potápěč ve spojení 
s pracovištěm nad hladinou potápěčským kabelovým telefonem s minimální pevností lana 3500 N, 
h) trvalé zajištění potápěče, který sestupuje pod hladinu sám, potápěčským kabelovým telefonem s 
minimální pevností lana stanovenou normovou hodnotou v příslušné české technické normě39), nebo 
jiným hlasovým zařízením a lanem s minimální pevností lana stanovenou normovou hodnotou v příslušné 
české technické normě39), a stanovením signálů lanem pro dorozumívání před zanořením mezi 
potápěčem a pomocnou osobou zaškolenou zejména k manipulaci s hadicovými svazky, potápěčským 
kabelovým telefonem a lanem, 
i) zajištění každého sestupu potápěče jistícím potápěčem nad hladinou; stupeň pohotovosti k zásahu určí 
vedoucí potápěč s ohledem na podmínky, za kterých jsou práce prováděny, 
j) pro případ zdolávání mimořádných událostí vybavení pracoviště prostředky první pomoci včetně 
oživovacího přístroje s dostatečnou zásobou kyslíku, a záložním dýchacím přístrojem a technickými 
prostředky na přivolání zdravotnické záchranné služby, a to v bezprostřední blízkosti pracoviště, 
k) pro práce v hloubce větší než 13 m a při sestupech, které jsou spojeny s více než jednou dekompresní 
zastávkou, zajištění vybavení pracoviště vícemístnou dekompresní komorou v pohotovostním stavu, jejíž 
obsluha je vyškolena pro její používání, umístěnou s ohledem na technickou proveditelnost co nejblíže 
místu sestupu; pro tyto práce a práce s vysokou fyzickou námahou potápěče je nutné zajistit dodávku 
dýchacích plynů hadicovým systémem vedeným z místa nad hladinou s výjimkou průzkumných činností, 
l) vybavení pracoviště vytápěným uzavřeným prostorem pro odpočinek od nepříznivých vlivů práce 
(ohřívárnou) podle zvláštního právního předpisu5), 
m) stanovení doby provádění potápěčských prací s použitím pneumatického nářadí s ohledem na 
dodržování nejvyšších přípustných expozičních limitů vibrací podle zvláštního právního předpisu33), 
n) provádění potápěčských prací, jako jsou vázání břemen na zdvihací zařízení svařování, řezání kyslíkem 
nebo trhací práce, jen potápěčem odborně způsobilým pro danou činnost podle zvláštních právních 
předpisů, 
o) při provádění potápěčských prací za použití zdvihacího zařízení zahájit sestup potápěče až poté, kdy 
nebude zdvihacím zařízením nebo břemenem ohrožen; jakákoliv manipulace se zdvihacím zařízením 
může být zahájena až na potápěčův pokyn. Po celou dobu manipulace zdvihacího zařízení s břemenem 
nebo bez něj pod hladinou musí být potápěč ve spojení potápěčským kabelovým telefonem s fyzickou 
osobou řídící práce se zdvihacím řízením nad hladinou, 
p) použití plavidel nebo plovoucích těles34) vhodných pro provádění prací a umožňujících potápěči 
bezpečný vstup do vody a výstup z ní, v případě potřeby vybavených záchranným člunem, 

 
9.13.  Postupy pro bourací a rekonstrukční práce řešící základní technologie bourání, zejména ruční, strojní, 

kombinované, a za využití výbušnin, zajištění pracovišť s bouracími pracemi, podchycení bouraných 
konstrukcí, odvoz sutin, zajištění všech fyzických osob zdržujících se na staveništi ve výšce, zabezpečení 
inženýrských sítí, jejich náhradní vedení, zabezpečení okolních objektů a prostor 

- nejsou předmětem plnění 

 



 

 
 
 

15/26 

9.14.  Řešení montáže stropů, včetně pomocných konstrukcí, opatření zajištění bezpečné a zdraví neohrožující 
práce ve výšce po obvodu a v místě montáže, doprava materiálu, zajištění pod prací ve výšce 
 Nejsou předmětem plnění. 

 
9.15.  Postupy pro práci ve výškách řešící způsob zajištění proti pádu na volném okraji, proti sklouznutí, proti 

propadnutí střešní konstrukcí, dopravu materiálu, konkrétní způsob zajištění prací ve výšce; při 
navrhování osobního zajištění osob určit systém zachycení proti pádu, včetně určení způsobu kotvení pro 
zajištění osob proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky, pokud nebylo možné přednostně 
užít prostředků kolektivní ochrany před prostředky osobní ochrany 
 

- Nejsou předpokládány. 
 

9.16.  Zajištění dalších požadavků na bezpečnost práce, zejména dopravu materiálu, jeho skladování na 
pracovišti, zajištění pracoviště z hlediska požadavků při práci ve výšce, opatření vztahující se k pomocným 
stavebním konstrukcím použitým pro jednotlivé práce, použití strojů 
 Materiál bude na stavbu dopravován běžnou nákladní dopravou. 
 Materiál bude na stavbě skladován na vymezených místech k tomu určených a bude zajištěn proti 

vstupu nepovolaných. 
 Skládky a deponie budou umístěny v záboru stavby. Nesmějí být zřízeny v ochranných pásmech inž. 

sítí. 
 

Použití strojů: 
Používání strojů bude stanoveno zhotovitelem před započetím činností. Strojní zařízení musí být 
pravidelně kontrolováno a revidováno, ke strojům a zařízením musí být vedena kompletní technická 
dokumentace, včetně provozního deníku nebo knihy. 
 

Obecné požadavky na obsluhu strojů: 
 Před použitím stroje zhotovitel seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními podmínkami 

majícími vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost pontonů, přejezdů a mostů, sklony 
pojezdové roviny, uložení podzemních vedení technického vybavení, popřípadě jiných podzemních 
překážek, umístění nadzemních vedení a překážek. 

 Při provozu stroje obsluha zajišťuje stabilitu stroje v průběhu všech pracovních činností stroje. Je-li 
stroj vybaven stabilizátory, táhly nebo závěsy, jsou v pracovní poloze nastaveny v souladu s 
návodem k používání a zajištěny proti zaboření, posunutí nebo uvolnění. 

 Pokud je u stroje předepsáno zvláštní výstražné signalizační zařízení, je signalizováno uvedení stroje 
do chodu zvukovým, případně světelným výstražným signálem. Po 20 výstražném signálu uvádí 
obsluha stroj do chodu až tehdy, když všechny ohrožené fyzické osoby opustily ohrožený prostor; 
není-li v průvodní dokumentaci stroje stanoveno jinak, je prostor ohrožený činností stroje vymezen 
maximálním dosahem jeho pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. Na nepřehledných pracovištích 
smí být stroj uveden do provozu až po uplynutí doby postačující k opuštění ohroženého prostoru 
všemi fyzickými osobami. 

Autojeřáby a zdvihací zařízení budou používány dle platné legislativy ČSN ISO 12 480-1: 

 Jeřábník je zodpovědný za správné ovládání jeřábu v souladu s požadavky výrobce a při dodržení 
systému bezpečné práce. 

 Vazač je zodpovědný za uvázání a odvázání břemene a za použití vhodných příslušenství pro zdvihání 
v souladu s navrženým postupem manipulace. 

 Vazač je zodpovědný za zahájení pohybu jeřábu a břemene. Provádí-li vázání břemene více než 
jeden vazač, má tuto odpovědnost pouze jeden z nich v závislosti na jejich poloze vůči jeřábu. 

 Nevidí-li jeřábník na vazače, je nutno použít signalisty, který přenáší pokyny vazače jeřábníkovi. 
Rovněž je možno použít zařízení pro přenos akustických nebo vizuálních signálů. 

 Je-li nutné v průběhu provozu jeřábu přenést zodpovědnost za navádění jeřábu na jinou 
kompetentní osobu, je vazač povinen zřetelně signalizovat jeřábníkovi, že došlo k přenesení 
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odpovědnosti a na koho. Jeřábník a nově určená osoba jsou povinni zřetelně signalizovat, že 
akceptují změnu odpovědnosti. 

 Jako vázacích, resp. závěsných prostředků se u jednotlivých ZZ používá ocelových lan a popruhů z 
chemických vláken, jež musejí být vždy označeny jmenovitou nosností a jejichž původ musí být 
kdykoli doložitelný (včetně případných atestů). 
 

9.17.  Postupy řešící jednotlivé práce a činnosti a stanovící opatření pro prolínání a souběh jednotlivých prací, 
zejména využití více jeřábů na jednom staveništi a práce za současného provozu veřejných dopravních 
prostředků 
 Při souběhu stavebních prací dvou a více dodavatelů musí být před zahájením stavební činnosti 

druhého a dalších dodavatelů stanovena koordinace stavební činnosti k zajištění bezpečnosti práce a 
požární ochrany. 

 Vzájemné vztahy, závazky a povinnosti v oblasti bezpečnosti práce musí být mezi účastníky výstavby 
dohodnuty předem a musí být obsaženy v zápise o odevzdání staveniště, pokud nejsou zakotveny ve 
smlouvě. 

 Jeřáb bude na stavbě využíván (bližší podmínky užití jeřábu viz. Bod 9.12 Plánu BOZP). 
 Stavební činnosti nebudou v souběhu s provozem s veřejnými dopravními prostředky.  

 
9.18.  Zajištění organizace a časové posloupnosti nebo souslednosti prací vykonávaných při realizaci stavby s 

prováděním tunelářských a podzemní prací, pro které jsou požadavky na bezpečnostní opatření 
stanoveny zvláštním právním předpisem 

- Nejsou předmětem plnění. 
 

9.19.  Zajištění bezpečnostních opatření ve spojení s prací ve výšce a nad volnou hloubkou, při provádění 
dokončovacích prací a prací pomocné stavební výroby, zejména při montáži antén a hromosvodů, 
osazování oken, montáži zábradlí, vodorovné izolace balkónů, teras a střech, při montáži výtahů, 
vzduchotechniky, klimatizací, při provádění nátěrů konstrukcí a fasád a při dokončovacích pracích kolem 
objektu, např. chodníky, osvětlení, a při provádění udržovacích prací 
 Nejsou předmětem plnění. 

 
Udržovací práce budou řešeny provozovatelem zařízení. Veškeré postupy budou prováděny dle místního 
provozního předpisu a dle požadavků výrobců obsažených v průvodní dokumentaci nebo návodech k 
používání. 

 

9.20.  Postupy pro specifická opatření vyplývající z podmínek provádění stavebních a dalších prací a činností 
v objektech za jejich provozu, včetně časového harmonogramu těchto prací a činností 
 Práce budou prováděny za běžného provozu vodního díla Březová. Pro provádění prací za provozu 

platí následující podmínky: 
- Instalaci česlí nelze provádět současně na obou vtocích do spodních výpustí! Jedna spodní výpust 
musí být vždy připravena k okamžitému použití. 
- Na obou vtocích do spodních výpustí bude prováděna postupná výměna česlí. Současně mohou být 
odstraněna maximálně dvě česlová pole. V případě potřeby využití spodních výpustí musí být vtok 
znovu opatřen česlemi do 12 hod od zadání pokynu od provozovatele VD. 
- V případě delšího přerušení prací potápěčské skupiny musí být vtoky do SV opatřeny všemi 
česlovými poli. 

- Podmínky provádění může upřesnit provozovatel VD podle hydrologické situace a její předpovědi. 
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9.21.  Postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na stavbu, například z konzultací s orgány 
inspekce práce, stavebními úřady, orgány ochrany veřejného zdraví a dalšími orgány podle zvláštních 
právních předpisů 
 Projekt byl projednán se všemi orgány státní správy. Požadavky dotčených orgánů jsou projektem 

respektovány a musí být při realizaci dodrženy. Zpráva o zapracování stanovisek dotčených orgánů 
je součástí projektové dokumentace - dokladová část. 

 
9.22.  Postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na práce a činnosti spojené zejména 

s používáním toxických chemických látek, chemických látek klasifikovaných jako toxické kategorie 3 
nebo toxické pro specifické cílové orgány po jednorázové nebo opakované expozici kategorie 1 podle 
přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího klasifikaci, označování a balení látek a směsí, 
ionizujícího záření a výbušnin a s výskytem azbestu 

- Nepředpokládá se. 
 

Postupy navrhované v tomto Plánu vychází z informací o plánovaných pracích obsažených v projektové 
dokumentaci a budou doplňovány a upřesňovány pracovními a technologickými postupy předkládanými 
zhotovitelem ve lhůtách dle § 16 z.č. 309/2006 Sb. formou aktualizace Plánu. 

 
10. Kontrola dodržování BOZP na stavbě: 

 

10.1.  Zhotovitelé mají povinnost kontrolovat zajištění bezpečného provádění prací. Minimální frekvenci 
kontrol a odpovědné osoby za stav BOZP na staveništi budou určeny ve spolupráci s koordinátorem 
BOZP na 1 KDKOO stavby. 
 

10.2.  Koordinátor BOZP z každé kontroly BOZP na stavbě provede zápis do stavebního deníku zhotovitele. 
Zápis bude obsahovat informace o provedené kontrole, odkaz na podrobný zápis v elektronickém 
inspekčním deníku koordinátora. 
V případě, že je koordinátorem BOZP nalezena neshoda, u které se jedná o vážné porušení zákonných 
povinností, je závada zapsána přímo do SD s doporučením přerušit práce do doby odstranění neshody.  

10.3.  Pokud zhotovitel není schopen zajistit odstranění neshody na místě, doloží elektronicky KOO BOZP na 
email její odstranění (včetně fotodokumentace). 

 
11. Aktualizace Plánu: 

 

11.1.  Za součásti aktualizací Plánu jsou považovány: 
a) záznamy z KDKOO 
b) zápisy do SD 
c) informace o pracovních a technologických postupech, o kterých je koordinátor BOZP informován 

a které upřesňují postupy uvedené v tomto Plánu  
11.2.  Zhotovitelé mají povinnost prokazatelně: 

a) seznámit se s aktualizací Plánu 
b) provést opatření předepsaná aktualizací Plánu 
c) zasílat na formuláři přiloženém v příloze č. 7 tohoto Plánu informace o pracovních a 

technologických postupech, řešení rizik vznikajících z nich, a opatření k jejich odstranění a 
aktualizace harmonogramu prací pro následné období jako podklad pro zpracování aktualizace 
Plánu. 

 

 

12. Kontrolní den koordinátora 
 

 KDKOO bude konán v intervalech domluvených na 1 KDKOO jako součást kontrolního dne stavby a 
bude o něm pořízen samostatný zápis. 
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13. Požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci při udržovacích pracích 

 

 Projektant, popř. zhotovitel předá koordinátorovi přehled o technologiích stavby, které je potřeba i 
po dokončení stavby udržovat. 

 
Zpracováno:  
 

V Plzni dne: 28.3.2024 

 
Zpracoval:     

 
Lenka Nováková 
Koordinátor BOZP dle zákona č. 309/06 Sb. 
číslo osvědčení: VÚBP/214/KOO/2021 
mob.:  602 680 906 
e-mail: novakova@mnifold.cz                        

14. Přílohy: 
 

Příloha č. 1 - Práce vykonávané v blízkosti elektrických zařízení .................................................................. 19 
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Příloha č. 4 - Seznámení s Plánem ................................................................................................................ 24 

Příloha č. 5 – Situační výkres......................................................................................................................... 25 

Příloha č. 6 – Přehledné schematické znázornění časového trvání, posloupnosti nebo souběhu a věcné 

vazby jednotlivých opatření k zajištění BOZP při práci na staveništi ............................................................ 26 
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Příloha č. 1 - Práce vykonávané v blízkosti elektrických zařízení 
 

Práce vykonávané pomocí mechanizmů v blízkosti elektrických zařízení: 

a) Vypracovat a dodržovat TP dle podmínek správce sítě,  
b) s TP musí být prokazatelně seznámeni všichni zhotovitelé, 
c) práce provádět prováděny dle PNE 33 0000-6, 
d) před zahájením prací v blízkosti živých částí musí být zhotovitelé prokazatelně seznámeni s riziky, 

které hrozí od elektrického zařízení. 
 

Vzdálenosti od živých částí: 

Při jakékoli činnosti a práci musí být dodržována stanovená minimální vzdálenost od živých částí 

elektrického zařízení: 

a) Hodnoty DL a DV jsou hodnotami minimálními. Tyto vzdálenosti mohou být osobou 
odpovědnou za elektrické zařízení zvětšeny. 

b) Jestliže má být předepsaná vzdálenost dostatečná pro práci osob bez elektrotechnické 
kvalifikace a bez dalších bezpečnostních opatření (jako je například dozor při práci a 
podobně), musí být tato vzdálenost vždy větší než je vzdálenost DV. 

c) Minimální vzdálenost musí být prokazatelně změřena od nejbližších vodičů pod napětím nebo 
nezakrytých živých částí elektrických zařízení, jak ve vodorovném, tak ve svislém směru. 

d) U venkovního vedení musí být brán zřetel na všechny možné výkyvy vodičů vlivem počasí. 
e) Musí být minimalizována možnost rizika dotyku vodičů při jakémkoliv pohybu mechanizace a 

zavěšeného břemene a to i v případě přetržení či švihnutí lana. 
 

Un (kV) / L (mm) DL ochranný prostor 

Vnější hranice ochranného 

prostoru DL  (mm) 

DV zóna přiblížení 

Vnější hranice zóny přiblížení  

DV (mm) 

u zařízení do 1 kV bez dotyku 300 

u zařízení od 1 do 10 kV 120 1150 

u zařízení do 22 kV 260 1260 

u zařízení do 35 kV 370 1370 

u zařízení do 110 kV 1000 2000 

u zařízení do 220 kV 1600 3000 

u zařízení do 400 kV 2600 4600 

u trakčního vedení DC 3/ AC 25 kV 900 1500 
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                                                                                                                              Nejmenší bezpečná vzdálenost Dv 

                                                                                                                               Svislá rovina 

 

                                                                                                                               Chráněný prostor 

 

 

 

 

 

                                                                                                                               Šířka ochranného pásma 
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Příloha č. 2 - Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví 
 

PŘEHLED PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ V PLATNÉM ZNĚNÍ POUŽÍVANÝCH VE STAVEBNICTVÍ 

Zákony: 

Zákon č. 110/2019 Sb. o zpracování osobních údajů 

Zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně 

Zákon č. 205/2015 Sb. kterým se mění zákoník práce a zrušuje zákon o úrazovém pojištění zaměstnanců 

Zákon č. 251/2005 Sb. o inspekci práce 

Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů 

Zákon č. 262/2006 Sb. Zákoník práce 

Zákon č. 309/2006 Sb. 
kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 

bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy 

Zákon č. 350/2011 Sb. o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon) 

Zákon č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů 

Zákon č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách) 

Zákon č. 373/2011 Sb. o specifických zdravotních službách 

Zákon č. 458/2000 Sb. Energetický zákon 

Zákon č. 65/2017 Sb. Zákon o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

Zákon č. 89/2012 Sb. Zákon občanský zákoník 

Zákon č. 250/2021 Sb. o bezpečnosti práce v souvislosti s provozem vyhrazených technických zařízení a o změně souvisejících zákonů 

Nařízení vlády: 

Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

Nařízení vlády č. 190/2022 Sb. o vyhrazených technických elektrických zařízeních a požadavcích na zajištění jejich bezpečnosti 

Nařízení vlády č. 191/2022 Sb. o vyhrazených technických plynových zařízeních a požadavcích na zajištění jejich bezpečnosti 

Nařízení vlády č. 192/2022 Sb. o vyhrazených technických tlakových zařízeních a požadavcích na zajištění jejich bezpečnosti 

Nařízení vlády č. 193/2022 Sb. o vyhrazených technických zdvihacích zařízeních a požadavcích na zajištění jejich bezpečnosti 

Nařízení vlády č. 168/2002 Sb. 
kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování 

dopravy dopravními prostředky 

Nařízení vlády č. 201/2010 Sb. o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu 

Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

Nařízení vlády č. 290/1995 Sb. kterým se stanoví seznam nemocí z povolání 

Nařízení vlády č. 291/2015 Sb. o ochraně zdraví před neionizujícím zářením 

Nařízení vlády č. 339/2017 Sb. 
o bližších požadavcích na způsob organizace práce a pracovních postupů při práci v lese a na pracovištích obdobného 

charakteru 

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci 

Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

Nařízení vlády č. 375/2017 Sb. o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů 

Nařízení vlády č. 378/2001 Sb. kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí  

Nařízení vlády č. 390/2021 Sb. o bližších podmínkách poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků 

Nařízení vlády č. 406/2004 Sb. o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu 

Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi 

Vyhlášky: 

Vyhláška č. 48/1982 Sb. kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení 

Vyhláška č. 77/1965 Sb. o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních strojů 

Vyhláška č. 87/2000 Sb. kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách 

Vyhláška č. 91/1993 Sb. k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách 
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Vyhláška č. 104/2012 Sb. o stanovení bližších požadavků na postup při posuzování a uznávání nemocí z povolání 

Vyhláška č. 125/1993 Sb. 
kterou se stanoví podmínky a sazby zákonného pojištění odpovědnosti organizace za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci 
z povolání 

Vyhláška č. 180/2015 Sb. o zakázaných pracích a pracovištích 

Vyhláška č. 246/2001 Sb. o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci) 

Vyhláška č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby. 

Vyhláška č. 394/2006 Sb. 
kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a krátkodobé expozice 
těchto prací 

Vyhláška č. 398/2009 Sb. o techn. požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb 

Vyhláška č. 432/2003 Sb. 
kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, 
podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a 
biologickými činiteli 
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Příloha č. 3 - Ochranná pásma inženýrských sítí 
 

Energetika: Dle zákona č. 
79/1957 Sb. 

Dle zákona č. 
222/1994 Sb. 

Dle zákona č. 
458/2000 Sb. 

Nadzemní el. vedení o napětí nad 1 kV a do 35 kV včetně:    
1. pro vodiče bez izolace 10m 7m 7m 
2. pro vodiče s izolací základní - - 2m 
3. pro závěsné kabelové vedení - - 1m 

Nadzemní el. vedení o napětí nad 35 kV do 110 kV včetně:    
1. pro vodiče bez izolace 15m 12m 12m 
2. pro vodiče s izolací základní   - - 5m 

Nad 110 kV do 220 kV včetně   20m 15m 15m 
Nad 220 kV do 400 kV 25m 20m 20m 
Nad 400 kV   - - 30m 
Závěsné vedení kabelové do 110 kV včetně - - 2m 
Zařízení vlastní telekomunikační sítě   1 1 1m 
 Podzemní vedení elektrizační soustavy do 110 kV včetně 1 1 1m 
Nad 110 kV po obou stranách kabelu 3 3 3m 
Elektrické stanice    

a) u venkovních s napětím větším než 52kV v budovách - - 20m 
b) u stožárových a věžových stanic s převodem napětí z úrovně nad 

1 kV - 52 kV na úroveň nízkého napětí 
10 7 7m 

c) u kompaktních zděných stanic převodem napětí nad 1 kV - 52 kV 
na úroveň nízkého napětí 

- - 2m 

d) u vestavěných elektrických stanic od obestavění - - 1m 
Výrobny elektřiny  
 

30 20 20m 

Plynárenství: 
a) u nízkotlakých a středotlakých plynovodů a plynových přípojek v zastavěném území obce 1m 
b) u ostatních plynovodů a přípojek   4m 
c) u technologických objektů  4m 

Ve zvláštních případech – těžební objekty, vodní díla, podzemní stavby 
 

až 200m 

Teplárenství:  

Zařízení pro výrobu či rozvod tepelné energie  2,5m 
Výměníkové stanice  
 

2,5m 

Dle Zákona č. 127/2005 Sb. §102  
Podzemního komunikačního vedení 1,5m 
  

Dle Zákona č. 274/2001 Sb. §23  
a) u vodovodních řádů a kanalizačních stok do průměru 500mm včetně 1,5m 
b) u vodovodních řádů a kanalizačních stok nad průměr 500mm 2,5m 

u vodovodních řádů a kanalizačních stok nad průměr 200mm s dnem pod 2,5m hloubky 
se podle bodu a), b) zvyšují o 1m 
 

Dle Zákona č. 29/ 59 Sb. §4  
Ochranné pásmo potrubí pro pohonné látky 
 

300m 

Ostatní ochranná pásma:  

Les od kraje porostu 50m 
Přírodní památky  50m 
Dráhy – železniční trať 60m 

 

Pásmo s podzemními vedeními bez ochrany mohou přejíždět mechanismy o celkové hmotnosti maximálně 6 t včetně. 
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Příloha č. 4 - Seznámení s Plánem 

 

S tímto Plánem BOZP byli dle § 7 písm. c) a § 8 písm. h) NV č. 591/2006 Sb. seznámeni a souhlasí s ním: 
 

Zhotovitel 
Zástupce zhotovitele 

(zaměstnanec) 
Kontakt Datum Podpis 
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Příloha č. 5 – Situační výkres 
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Příloha č. 6 – Přehledné schematické znázornění časového trvání, posloupnosti nebo souběhu a věcné 
vazby jednotlivých opatření k zajištění BOZP při práci na staveništi 

 
Bude upřesněno zhotovitelem před zahájením stavby 

 


